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Xin cdm dn Quy Cha va anh chi da d&t ciu hoi va cho y kién dé& ban dich chuong MarCo 11
dugc hoan chinh haon.

Mot vi da dat van dé kha rd: " Chla Giésu c6 lam dung quyén ndng va xu su’ vo ly
khong? That vay, Tin Mg ndi rd rang la chua t8i mua va; Chua Giésu khong tim thay trai nao
trén cay thi do la chuyén ducong nhién. Thé tai sao Ngai lai nguyén rua cay va? Phai chang Ngai
hai néng tinh?"

Chiéu theo nguyén ban Nova Vulgata xin dé nghi ching ta cung gép y duyét lai mot s6
diém cd 18 trudc day ta doc theo nghia qué rong la Chia gidn ma chiic dit cho ciy va vé toi
trong khi n6 chang may chét khd cach tu nhién. Theo thiény, Chda ding cdy va chét khé
nay lam bai hoc vé Long Thuong Xot Bao La cua Chila CHA va xin ta hay theo do ma
thir tha cho nhau. Dac biét Nam Nay la Nam Thanh Mirng Long Thugdng Xét, ching ta hay
nhu cdy va cd gang nd ra vai trai mang thuong yéu tha th( cho nhau tuy con xanh non.

Chda ciing I8y cy va tré I Iam bdo hiéu tuong trung cho Ngady Thé Mat.

Tuy chi ban theo van pham song van dé dung cham dén than hoc nén xin cac cha thém that
cho. Chuong MarCo 11M2 nay thay cho ban dich cii. Chan thanh cam on. LsNguyenCongBinh

- Chuong 11 -
Chua GiéSu long trong tién vao thanh Giérusalem

1 Et cum appropinquarent Hierosolymae, Bethphage et Bethaniae ad montem Olivarum, mittit
duos ex discipulis suis

2 et aitillis: ™ Ite in castellum, quod est contra vos, et statim introeuntes illud invenietis pullum
ligatum, super quem nemo adhuc hominum sedit; solvite illum et adducite.

3 Et si quis vobis dixerit: “Quid facitis hoc?”, dicite: “Domino necessarius est, et continuo illum
remittit iterum huc” .

4 Et abeuntes invenerunt pullum ligatum ante ianuam foris in bivio et solvunt eum.

5 Et quidam de illic stantibus dicebant illis: * Quid facitis solventes pullum? .

6 Qui dixerunt eis, sicut dixerat Iesus; et dimiserunt eis.

7 Et ducunt pullum ad Iesum et imponunt illi vestimenta sua; et sedit super eum.

8 Et multi vestimenta sua straverunt in via, alii autem frondes, quas exciderant in agris.

9 Et qui praeibant et qui sequebantur, clamabant:
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" Hosanna! Benedictus, qui venit in nomine Domini!
10 Benedictum, quod venit regnum patris nostri David! Hosanna in excelsis! “.

! Khi thay trd Chua GiéSu sdp tdi thanh Giérusalem, ndi 4y gan véi lang Betphaghé va lang
Béthania, bén ndi Cdy Dau, thi Chua sai hai mén db di trudc * va bao ho: "Cac con hdy di dén
lang trudc mat va vira vao lang, cac con sé thay lién mot Itra con cot san chua hé ¢d ai cdi. Cac
con hay cdi gidy dat n6 vé day. > Néu cé ai hdi cac con: "Taj sao cac dng lam thé?" - thi hay
dédp: Chla can dén nd va xong viéc rdi thi Chla tra lai ddy ngay". * Hai ng ra di va da gdp mot
Itra con cOt bén ctra ngd, phia ngoai, nai [é dudng; ho bén cdi gidy cot nd. > Vai ngudi dirng do
héi ho: " Tai sao m&y &ng cdi gidy con Iira d6?" © Va ho dap lai nhu Chia GiéSu da dan. Va
ngudi ta d€ méc hai 6ng. ’ Ho dem Ilra con vé cho Chiia GiéSu, va Idy 4o choang cta ho phi
trén lung Ilra con va Chua GiéSu c8i 1én nd. 8 C4 nhiéu ngudi trai 4o choang clia ho trén dudng
Chua di; nhdm khac trai hoa 1& cht ngoai dong. ° Va ngudi di trudc, ngudi theo sau cling tung
ho ré’mg: [photo revivalfire4kids.com ]

"Hosanna! Hoan ho! Van tué'!

Chic tung Pang nhan Danh Chia ma dén!

10 Chic tung Ngai Vang ctia vua Pavit, t6 phu chiing ta, dang tri dén!
Hosanna ! Hoan ho trén chon trgi cao!

11 Et introivit Hierosolymam in templum; et circumspectis omnibus, cum iam vespera esset hora,
exivit in Bethaniam cum Duodecim.

12 Et altera die cum exirent a Bethania, esuriit.

13 Cumque vidisset a longe ficum habentem folia, venit si quid forte inveniret in ea; et cum
venisset ad eam, nihil invenit praeter folia: non enim erat tempus ficorum.

14 Et respondens dixit ei: * Iam non amplius in aeternum quisquam fructum ex te manducet ”. Et
audiebant discipuli eius.


https://www.google.com.bz/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjehtiunevMAhXCMGMKHRUMDukQjB0IBg&url=https%3A%2F%2Frevivalfire4kids.com%2Ftag%2Ffree-palm-sunday-lesson%2F&psig=AFQjCNGdPJt217MdvkG1WXf4OCGAXv-iVw&ust=1463921980399104

C3y va khéng mang tréi bi mang

1 Chila dén Giérusalem, vao trong Dén Thd; di mot vong quan sat moi su. Khi d3
khuya thi Ngai véi Nhdm Mudi Hai rdt vé lang Béthania.

12 H6m sau, khi thay trd Chia GiéSu ra khdi Béthania, thi Ngai ddi bung. > Tl xa Ngai
th&y mot cay vai dang trG 14 non bén dén xem may ra cd ‘#&/ non'hay khong vi chua
dung mua vai, song khi d&n gan, Ngai khdng thay gi ca ngoai 14 thdi. ** Ngai bao no:
TU nay, chdng I& chdng con ai dugc &n qua cla ngudi nita hay sao?" Cac mbén db nghe
ro IGi Ngai ndi.

[13] Tiéu dan. Cdy vé (fig) clng ho cdy sung Viét Nam. Hang ndm khi sang xuan thi cdy tré canh
non mang |& non ddng thdi trd ca "trdi non"day cli c6 thé 8n tam khi déi. 'Cay va khong ra hoa song
'tréf non’ mang nhuy duc va nhuy cai 4n diu bén trong; ong vo v& chui vao trong gilp trai non ndy nd
thanh “tra/ that” chin ro khoang thang 7 dén thang 10 goi la mua vai. Khi Chua va d6 dé gap cay va nay
thi con trong tiét xuan chua dén Le Vugt Qua nén nd chi mdi ra canh non mang la non song tiéc la
khdng c6 'trai non' nhu nhitng cay vai khac. Theo quy téc khi cdu non enim erat tempus ficorum dugc c6
y dat & vi tri chot cau thi cd y nhdn manh, MarCo néi rd Chula va do dé khong ngay tha di tim va chin
tréi mua’song dén xem nd may ra'forte' co trd vai trai non ' &n dugc' dé€ diu con déi.

i
2011 stem”

2010 sterr

1,2. Canh non mang trai non dang tugng hinh ;

3. Va chin. keyword-suggestions.com

[14] GiéSu Con Ngusi dang san buc minh vi ngusi Do Théi clng tin bung lai con cdo vi déi nén budt
miéng nhan cach hda cdy va va phét bi€u y kién khong hai long vdi nd. Boc cau 20 nay, nhét la néu theo
Mattheu 21:19 ta dé hi€u réng Chla cd y dinh chic dii cdy vé nay. Chic dif (maledico) cdn mdt chu
dinh va qua mot loi duoc phat ra. Ta khong tim ra chu dinh chic dif trong 1Gi; ca hai dong tu trong
'I6i' Ia 'manduco’ trong cau MarCo 11: 14 va 'nascor' trong Mattheu 21:19 khong chia theo affirmative
mood dé xac dinh mot su kién khach quan thuc su’ xay ra ma viét la manducet & nacatur theo
subjunctive mood dé& chi y kién phat biu hay su’ kién dang I& phai x4y ra theo y tac gia cu ndi, hay theo
diéu kién. Van pham Viét khdng phan rd hai thé affirmative va subjunctive song ciu trdic cau vin cd cling
cho phép dich nhu’ mdt cau hdi; vy xin tam theo cach &y dé& gan vdi thé subjunctive hon.

https://en.wikipedia.org/wiki/Latin grammar#Moods .
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15 Et veniunt Hierosolymam. Et cum introisset in templum, coepit eicere vendentes et ementes in
templo et mensas nummulariorum et cathedras vendentium columbas evertit;

16 et non sinebat, ut quisquam vas transferret per templum.

17 Et docebat dicens eis: ™ Non scriptum est: “Domus mea domus orationis vocabitur omnibus
gentibus™? Vos autem fecistis eam speluncam latronum ”.

18 Quo audito, principes sacerdotum et scribae quaerebant quomodo eum perderent; timebant
enim eum, quoniam universa turba admirabatur super doctrina eius.

19 Et cum vespera facta esset, egrediebantur de civitate.

Chida xua dudi bon ngudi loi dung Pén Tho lam noi buén ban
> Thay trd Chia GiéSu trd lai Giérusalem. Chla vao bén trong Dén Thd, Ngai xua dudi
bon ngudi Igi dung Dén Thd lam noi budn ban kiém 15i; Ngai 14t nhao ban ctia bon ddi
bac, va ghé& ctia bon ban bd ciu, * va Ngai khdng cho phép ai tu tién mang d6 dac
ngang qua Dén tha.

17 R6i Chua giang giai vai ho rang: " L&i Kinh Thanh da chdng ghi rang: Nha cua TA sé&
dudc goi la nha cau nguyén cho moi dan toc hay sao? Nay cac 6ng da bi€n nd thanh
hang trdom cudp!" *® Nghe thé, cac thdy thugng té va thong luét tim cach lam sao giét
Ngai. That ra ho sg Ngai, vi dan ching hét thay déu than phuc L&i Ngai giang day.

19 Chiéu dén, Ngai ra ngoai thanh.

20 Et cum mane transirent, viderunt ficum aridam factam a radicibus.
21 Et recordatus Petrus dicit ei: ™ Rabbi, ecce ficus, cui maledixisti, aruit ”.

Téng db hiéu I3m Chda ria sa cdy va,

20 54ng sém, khi di ngang qua cdy va, cdc mon do thdy né da chét héo tir ré. 2 Tong
dd Phér6 suc nhd lai ben noi vdi Chua: "Rabbi, Thua Thay, kia cay va Thay rua da
chét héo roi."

[20] Chla déy Long Thuong X6t va ludn tha th(r ké xtic pham Ngai ké ca nhiing ké da treo
Ngai trén Thanh Gia. Chia khong lam phép la khi chdng can thiét ma ludn lam theo Y Chia
CHA dé& xuéng on cho loai ngudi. Chd hiéu rang vi doi bung ma Chia cdm tirc chic dit cdy va
va tu y 1am phép la bt nd chét vi ndi thé la xic pham Long Thuong X6t cua Chia, ké ca di
ngudc Luat Thién Nhién Chia CHA dat ra cho van vat.

\ Phiic Am cho thdy Téng d6 Phero ndng
ndy nén khi Chla néi cdu MarCo 11:14 theo
cam xuc thi dng hiéu [am 1a 18i chdc diy va
khi thdy la héo hdm sau thi cho la mét phép
la d& xdy ra. Ong nghi vay vi éng da timng
chirng ki€én Mot GiéSu Con Thién Chua uy
quyén trlr quy ma hay ra 1énh bién ca
ngung béo t6... C6 thé ta dd mudng tugng
cady va dang xanh tugi bong ngay ldp tuc
chét khé (khi dich Mattheu 20:19) nhu xem
man &o thut. Thuc ra hiu cdu aridam
factam a radicibus- la tinh trang (a) cay




bi héo 13, hay (b) la chét khé hay (c) sau cung la
rdi rung déu cd ly va ding van pham song MarCo
viét 16 n6 khd héo tir re tré 1én. Nhiéu ly do dé
thay cay va kho héo trong ngay vi ré bi hu' hai cach
that tu nhién: Cay nay moc hoang gilra dudGng
(Mattheu 21:18) chang ai sén soc nén thi€u nudc,
thiéu diéu kién ndy nd da lau vi dat qua ndng, nhéat
la ngay ngay thudng bi nhitng dan suc vat di
ngang qua gay tén hai da gan bat gdc, lai bi con
tring nhét 1a loai chudt chiii (gopher) can dat hé
thdng phan ré cho nén nay sau khi thay tro la 13
vi dam quanh né thi chi sau mét ngay néng birc
thang Nisan (thang Ba theo VN) n6 héo hdn tu ré
trd 1én theo tong d6 Pherd quan sat. Néu nd la cay co cha co € da bi chat di tir 1au roi .

NGi cau LuCa 13:6-9 vao day, ta sé thdy Chia day Pherd va cac tdng d6 Chua chang
chang hé ghét b va chuc dif nhithg cdy va chdm ra trai nhu cdy va nay- la nhiing ké dang bi
ma quy gay ton hai, song Chua thudng xdét chling, va vi von chinh Chia la ngusi ta dién da
cau xin v6i Chua CHA la Cha Vudn nhu sau: LuCa 13:6-9: " Ong Chu VuGn dén tim qua nai
cdy va nay song chang thdy. 7 Ong bén ndi vdi ngudi ta dién lam vudn nho: " D3 ba ndm ta dén
tim qua song khdng th&y gi noi cdy va nay. Anh chit quach né di; d€ nd lai lam gi cho hai dat."
8 Anh ta dién bén dap lai: "Thua 6ng, xin thuang cho nd séng thém ndm nay nita, dé tdi cubc
xGi xung quanh nd va bén thém phan cho nd. ° May ra né sinh hoa qua sau nay; bang khong
vao llc ay xin ong c cho chat né di."

Theo MarCo 13:28-31 Chua cling dung cay va dang ra canh non va Ia non lam bai hoc cho
Ngay Tan Cung:

28 "Cac con hay Idy cdy va lam vi du hoc héi: Khi nd tr6 canh mém va sinh ra 13 thi cdc con
biét mua hé da gan dén. % Ciling vy, khi cac con thdy céc diéu néi trén &y xay ra, thi cac con
cling biét la Con Ngudi da dén gan bén ctra!"

22 Et respondens Iesus ait illis: * Habete fidem Dei!
23 Amen dico vobis: Quicumque dixerit huic monti: “Tollere et mittere in mare”, et non
haesitaverit in corde suo, sed crediderit quia, quod dixerit, fiat, fiet ei.
24 Propterea dico vobis: Omnia, quaecumque orantes petitis, credite quia iam accepistis, et erunt
vobis. 25 Et cum statis in oratione, dimittite, si quid habetis adversus aliquem, ut et
Pater vester, qui in caelis est, dimittat vobis peccata vestra ”.
(26) (cau bo tréng)

Can manh tin vao Chua CHA
" 22 Chia Giésu ndi véi cad nhom:
" Cac con hday manh tin vao Chiia CHA. ** Qua that, Thay bao cac con, ké nao ra
lénh cho hon ndi nay rang: " D&i chd di ma nhao xudng bién," - ma trong 1dbng khdng
nghi nan, nhung tin rang diéu minh ndi sé xay ra, thi diéu dé sé dudc CHA ban cho
thanh su. 2* BGi thé Thay bao cac con réng moi diéu cac con cau nguyén van xin CHA
thi cac con hay tin la sé dudc, va cac con sé dugc CHA ban cho ".
25 "gong khi cac con dirng cdu nguyén, néu cac con co gi diéu gi bat binh véi
ai, cac con hidy tha th{r ngay cho ngu'di ay, dé CHA cac con, Péng nguy trén
trdi, ciing sé tha thir cho cac con nhirng diéu cac con lam Ioi.



% [Nhung néu cac con khéng tha thir, thi CHA cac con, Pang ngu’ trén trgi,
ciing sé khong tha thir nhirng diéu cac con [am 16i."][ Cau nay Nova Vulgata bé tréng ,
song xin tam doc theo Vulgata]

[23] Chua dung Kinh Lay Cha két thiic bai hoc vé cdy va. Du rang quyén nang Chia CHA
cho phép ngudi day Blc Tin cd thé lam viéc la, theo Thanh Y CHA, va Chla CHA sé& cho ké ¢
DUrc Tin lam dugc cac viéc la viéc ay khi dugc sai di MG Rong Nudc Chia va mang Long Chua
Thuong X6t dén tan cung trai dat (MarCo 16:17-18) song trudc nhat can ta cau nguyén cho ta
dugc long Thuong X6t Tha Thit cho nhau vi Chda CHA Bay Long X6t Thuang.

27 Et veniunt rursus Hierosolymam. Et cum ambularet in templo, accedunt ad eum summi
sacerdotes et scribae et seniores

28 et dicebant illi: * In qua potestate haec facis? Vel quis tibi dedit hanc potestatem, ut ista
facias? ”.

29 Iesus autem ait illis: * Interrogabo vos unum verbum, et respondete mihi; et dicam vobis, in
qua potestate haec faciam:

30 Baptismum Ioannis de caelo erat an ex hominibus? Respondete mihi ”.

31 At illi cogitabant secum dicentes: * Si dixerimus: “De caelo”, dicet: “Quare ergo non credidistis
ei?”; 32 si autem dixerimus: “Ex hominibus?” . Timebant populum: omnes enim habebant
Ioannem quia vere propheta esset. 33 Et respondentes dicunt Iesu: * Nescimus ”.

Et Iesus ait illis: ™ Neque ego dico vobis in qua potestate haec faciam ”.

4. Quyén diu ma Chia Giésu lam cdc diéu 3y?"

/' Mt [an nita, Chla Giésu va cac mén do trd lai Giérusalem; khi Ngai dang di lai trong Dén
Thd, thi cac thay thugng té, cac thay thong luat va cac vi hang nién trudng trong dan ti€n dén
gép Ngai, *® va chét van rang:

" Ong I8y quyén tr dau ma lam céc diéu &y? Ai cho phép dng lam nhu vay?"

?® Chua Giésu néi véi ho:

"Ta xin hdi quy vi chi mot diéu thoi. Xin quy vi hdy tra IGi cho Ta, roi Ta sé ndi cho quy
vi hay: Quyén dau cho Ta lam céc diéu 8y. *° Vay phép thanh tdy 6ng Gioan lam la tir Trdi ban
xudng hay do ngugi ta dat ra? Xin quy vi tra IGi cho Ta".

31 Ho suy tinh va ndi vdi nhau: " Néu ching ta dap : " TU Trdi ban xudng ", - thi dng ta s& hdi
van: Vay sao cac dng lai khdng tin 6ng Gioan? * song chdng I8 ching ta dap: "Do loai ngudi?"
Ho sg dén chang, vi ai ai cling déu coi 6ng Gioan thuc su’ la mét vi tién tri,** nén ho thua vdi
Chua rang: "Chulng t6i khdng biét!"

Bay gid Chua Giésu dap: "Ta nifa, Ta cling khong ndi cho quy vi hay Ta ldy quyén tir dau ma
lam nhitng diéu ay".
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